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LVTEXTERIOR

Our Decking is composed of recycled plastic material and high-density hardwood fibers. We manufacture the parts 
through an extrusion process, leaving the core without resin to improve the dimensional stability of the material and 
reduce its weight. It is 100% waterproof and does not require varnish or oil treatments after installation or in the future. 
We guarantee color stability and ensure that no chipping will occur in the material.The outdoor range is divided into 
ventilated and encapsulated flooring, depending on the needs of each client. All our pallets are reversible “second life 
concept” to be used a second time when they reach their final cycle, with the advantage of being able to change the design 
and decoration of your outdoor space. 

Nuestra tarima tecnológica esta compuesta de material plástico reciclado y fibras de maderas duras de alta densidad. 
Fabricamos las piezas mediante un proceso de extrusión, dejando el núcleo sin resina para mejorar la estabilidad dimensional 
del material y reducir el peso del mismo. Es 100% resistente al agua y no requiere tratamientos de barniz o aceites después 
de la instalación ni en el futuro. Garantizamos la estabilidad del color y aseguramos que no se producirán astillas en el 
material. La gama de exterior se divide en tarima ventilada y encapsulada, en función de la necesidad de cada cliente. Todas 
nuestras tarimas son reversibles (concepto “second life”) para poder ser utilizadas una segunda vez cuando lleguen a su 
ciclo final, con la ventaja de poder cambiar el diseño y la decoración de su espacio exterior.

Notre plateforme technologique est composée de matière plastique recyclée et de fibres de bois franc à haute densité. 
Nous fabriquons les pièces par un processus d’extrusion, laissant le noyau sans résine pour améliorer la stabilité 
dimensionnelle du matériau et réduire son poids. Il est 100% étanche et ne nécessite aucun traitement de vernis ou d’huile 
après l’installation ou dans le futur. Nous garantissons la stabilité des couleurs et veillons à ce qu’aucun écaillement ne 
se produise dans le matériau. La gamme extérieure est divisée en revêtements de sol ventilés et encapsulés, en fonction 
des besoins de chaque client. Toutes nos palettes sont réversibles “concept seconde vie” pour être réutilisées lorsqu’elles 
atteignent leur cycle final, avec l’avantage de pouvoir changer le design et la décoration de votre espace extérieur. 

A nossa plataforma tecnológica é composta por material plástico reciclado e fibras de madeiras rijas de alta densidade. 
Fabricamos as peças por processo de extrusão, deixando o núcleo sem resina para melhorar a estabilidade dimensional 
do material e reduzir o seu peso. É 100% à prova d’água e não requer tratamento com verniz ou óleo após a instalação 
ou no futuro. Garantimos a estabilidade da cor e asseguramos que nenhum lascamento ocorrerá no material. 
A gama exterior divide-se em pavimentos ventilados e encapsulados, consoante a necessidade de cada cliente. Todas as nossas 
paletes são reversíveis “second life concept” para serem utilizadas uma segunda vez ao atingirem o seu ciclo final, com a 
vantagem de poderem alterar o design e a decoração do seu espaço exterior. 
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TARIMA VENTILADA

TARIMA ENCAPSULADA

SOLUCIONES SOLUTIONS
EXTERIOR 

·  Economical product  ·  One smooth side and the other non-slip  ·  Excellent  
behavior against changes in temperature  ·  Prevents the creation of fungi
·  The plastic clip leaves a gap between pieces of approximately 5 mm
·  Resistant to insects, woodworm and termites  ·  Does not produce splinters 
 or cracks  ·  Does not require oils or varnishes 

·  Very realistic finish  ·  Texture very similar to sawn wood  ·  Higher level of  
resistance against shocks and scratches  ·  The pieces have a different color on 
each side (“Second Life” concept) to be able to reinstall the material once worn  
or if design trends change in the future. 
 

· Producto económico  ·  Una cara lisa y otra antideslizante  ·  Excelente    
comportamiento frente a los cambios de temperatura  ·  Evita la creación de hongos 
·  El clip de plástico deja una separación entre piezas de aproximadamente 5 mm 
· Resistente a los insectos, carcoma y termitas  ·  No produce astillas ni grietas  
·  No requiere aceites ni barnices.

·  Acabado muy realista  ·  Textura muy similar a una madera aserrada   ·  Nivel de 
resistencia superior frente a los golpes y rayadas  ·   Las piezas tienen cada cara de 
un color distinto (concepto “Second Life”)  para poder volver a instalar el material una 
vez desgastado o si las tendencias de diseño cambian en el futuro.

· Produit économique  ·  Un côté lisse et l’autre antidérapant · Excellent  
comportement contre les changements de température  ·  Empêche la création de 
champignons  ·  Le clip en plastique laisse un espace entre les morceaux d’environ  
5 mm ·  Résistant aux insectes, vers à bois et termites  ·  Ne produit pas d’échardes
 ou fissures  · Ne nécessite pas d’huiles ou de vernis 

·  Finition très réaliste  ·  Texture très proche du bois scié  ·  Plus grande résistance 
aux chocs et rayures  ·  Les pièces ont une couleur différente sur chaque face  
(concept « Second Life ») pour pouvoir réinstaller la matière une fois usée ou si les 
tendances du design changent à l’avenir. 

·  Produto económico  ·  Um lado liso e outro antiderrapante  ·  Excelente  
 comportamento contra mudanças de temperatura  ·  Impede a formação de fungos
· O clipe de plástico deixa um espaço entre as peças de aproximadamente 5 mm
· Resistente a insetos, caruncho e térmitas  ·  Não produz lascas ou rachaduras
· Não requer óleos nem vernizes. 

·  Acabamento muito realista  ·  Textura muito semelhante à madeira serrada  ·  Maior 
nível de resistência a choques e arranhões  ·  As peças têm uma cor diferente em 
cada lado (conceito “Second Life”) para poder reinstalar o material uma vez gasto ou 
se as tendências de design mudarem no futuro. 
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21 mm

22 mm

UNE-ENV 
12633:2003

EN13501-1

EN1297

EN 717

EN 12667

Anti-Fungus

ASTM G21

EN 438-2:2005

ASTM D4060-14
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2200 x 145 x 21 mm

Marrón 4017NUD

IN STOCK

tarima tecnológica

VENTILADA

Marrón 4017NVD Liso

Marrón 4017NVD Estriada
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2200 x 145 x 21 mmIN STOCK

tarima tecnológica

VENTILADA

Gris 4117NVD Liso

Gris 4117NVD Estriada

Marrón 4017NUD
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2200 x 142 x 22 mmIN STOCK

tarima tecnológica

ENCAPSULADA

Antique 01NED

Smoked White 05NED

Maple 03NED

Antique 0103NED
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2200 x 142 x 22 mmIN STOCK

tarima tecnológica

ENCAPSULADA

Ipe 02NED

Chocolate 06NED

Teka 04NED

Ipe 0205NED
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OUTDOOR ACCESORIES  
ACCESORIOS  ACCESSOIRES ACESSÓRIOS 

EXTERIOR

TECHNOLOGICAL FLOOR RAIL    RASTREL DE TARIMA TECNOLÓGICA    
TASSEAUX DE PLANCHER TECHNOLOGIQUES    SARRAFO DE PISO TECNOLÓGICO 

Create the basic structural installation of the ventilated or encapsulated decking. Made with the same
materials than the decking.
Para crear la estructura base de instalación de la tarima ventilada o encapsulada. Fabricado con los mismos  
materiales que la tarima.
Pour créer la base de structure d’installation de la tarima ventilada ou encapsulada. Fabriqué avec le même
matériaux que la tarima..
 Para criar a estrutura base de instalação das réguas ventiladas ou encapsuladas. Constituído pelo mesmo 
material das réguas

PLASTIC CLIP      CLIP DE PLÁSTICO    CLIP EN PLASTIQUE    CLIPE DE PLÁSTICO 

Plastic clip that leaves a 6 mm gap between pieces. Screws included. For ventilated and encapsulated flooring. 
Clip de plástico que deja una separación de 6 mm entre piezas. Tornillos incluidos. Para tarima ventilada y encapsulada.
Clip en plastique qui laisse un espace de 6 mm entre les pièces. Vis incluses. Pour sols ventilés et encapsulés. 
Clipe de plástico que deixa um espaço de 6 mm entre as peças. Parafusos incluídos. Para pisos ventilados e encapsulados. 

INOX CLIP    CLIP METÁLICO   CLIP MÉTALLIQUE     CLIPE METÁLICO 

Stainless steel clip that leaves a 4 mm gap between pieces. Screws included. Only for encapsulated flooring.  
Clip de acero inoxidable que deja una separación de 4 mm entre piezas. Tornillos incluidos. Solo para tarima encapsulada.
Clip en acier inoxydable qui laisse un espace de 4 mm entre les pièces. Vis incluses. Uniquement pour les revêtements de 
sol encapsulés.
Clipe de aço inoxidável que deixa um espaço de 4 mm entre as peças. Parafusos incluídos. Apenas para pisos encapsulados. 

CUPERIZED PINE RAIL     RASTREL DE PINO CUPERIZADO    TASSEAUX EN PIN TRAITÉ    SARRAFO DE PINHO TRATADO  

Create the basic structural installation of the ventilated or encapsulated decking. Made of natural wood
pine with exterior treatment.
Para crear la estructura base de instalación de la tarima ventilada o encapsulada. Fabricado en madera natural 
de pino con tratamiento para exterior
Pour créer la base de structure d’installation de la tarima ventilada ou encapsulada. Fabriqué en bois naturel
pin avec traitement extérieur 
Para criar a estrutura base de instalação das réguas ventiladas ou encapsuladas. Em madeira natural de pinho com 
tratamento exterior

RAILS   RASTRELES  TASSEAUX   

CLIPS  

DESCRIPTION PRICE/ml Ref Delivery Dimensions Presentation Coverage

Rastrel tarima 
tecnológica

7,17 € AD1371000000 IN STOCK 2200 x 59 x 40 mm 1 ud 3,75ml

4,98 € AD1374000000 IN STOCK 2250 x 50 x 30 mm 1 ud 3,75ml

DESCRIPTION PRICE/ml Ref Delivery Dimensions Presentation Coverage

Rastrel pino 
cuperizado

7,37 € HE1231000000 IN STOCK 2250x60x38 mm 1 ud 3,75ml

DESCRIPTION PRICE/box Ref Delivery Pcs/Box Coverage

Clip plástico ventilada 86,11 € AD143N000000 IN STOCK 250 uds 23 clips/m2

Clip plástico encapsulada 86,11 € AD1432000000 IN STOCK 250 uds 23 clips/m2

DESCRIPTION PRICE/box Ref Delivery Pcs/Box Coverage

Clip inox 77,65 € AD1350000000 IN STOCK 100 uds 23clips/m2
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OUTDOOR ACCESORIES  
ACCESORIOS  ACCESSOIRES ACESSÓRIOS 

EXTERIOR

Placket made of the same material and color as the platform. Ideal for finishes. 
Tapeta fabricadas con el mismo material y color que la tarima. Ideal para acabados.
Patte de boutonnage faite de la même matière et de la même couleur que la plateforme. Idéal pour les finitions. 
Peça de remate no mesmo material e cor do pavimento. Ideal para acabamentos. 

Piece manufactured with the same technological platform for deliveries in swimming pools, steps, etc. Only for 
encapsulated flooring. 
Pieza fabricada con la misma tarima tecnológica para utilização en piscinas, escalones, etc. Solo para tarima encapsulada.
Pièce fabriquée avec la même plate-forme technologique pour les livraisons dans les piscines, les marches, etc. 
Uniquement pour les revêtements de sol encapsulés. 
Peça fabricada com a mesma plataforma tecnológica para entregas em piscinas, degraus, etc. Apenas para pisos 
encapsulados. 

LIDS   TAPETAS  RABAT  REMATE

STAIRNOSE    MAMPERLÁN   NEZ DE MARCHE  REBORDO DE DEGRAU

DESCRIPTION PRICE/ml Ref Delivery Dimensions Coverage Pcs/Box

Tapeta ventilada 7,27 € AD144-AD145 IN STOCK 2200x70x10 mm 2200 ml strip 250 uds

Tapeta encapsulada 7,22 € AD158-AD163 IN STOCK 2200x70x10 mm 2200 ml strip 250 uds

DESCRIPTION PRICE/ml Ref Delivery Dimensions Coverage Presentation

Mamperlán Exterior 69,50 € AMED00000000 IN STOCK 2200x70x10 mm 2200 ml strip 1 ud

EXTERIOR OUTDOOR CLEANING  
LIMPIEZA NETTOYAGE LIMPEZA

DAILY CLEANER    LIMPIADOR COTIDIANO   NETTOYANT QUOTIDIEN   LIMPADOR DIÁRIO 

Ideal for frequent maintenance. Does not leave marks. Cleans and degreases without damaging the support, including 
the most sensitive ones. Application: Clean the dirt with a vacuum cleaner or broom on the surfaces to be treated. 
Dilute 4 caps of soapclean in 10lt of preferably warm water. Leave on for 10-15 minutes and then rinse well with water. 

Ideal para mantenimientos frecuentes. No deja marcas. Limpia y desengrasa sin dañar el soporte, incluidos 
los más sensibles. Aplicación: Limpie la suciedad con una aspiradora o escoba en las superficies a tratar.                                                                                                                                          
Diluir 4 tapones de soapclean en 10lt de agua preferiblemente tibia.  Dejar actuar entre 10-15 minutos y luego enjuagar bien 
con agua.

Idéal pour un entretien fréquent. Ne laisse pas de traces. Nettoie et dégraisse sans abîmer les supports, y compris 
les plus sensibles. Application : Nettoyer les salissures à l’aide d’un aspirateur ou d’un balai sur les surfaces à 
traiter. Diluer 4 bouchons de soapclean dans 10lt d’eau de préférence tiède. Laisser agir 10 à 15 minutes puis rincer 
abondamment à l’eau.  

Ideal para manutenção frequente. Não deixa marcas. Limpa e desengordura sem danificar o suporte, mesmo os mais 
sensíveis. Aplicação: Limpar a sujeira com aspirador de pó ou vassoura nas superfícies a serem tratadas. Dilua 4 cápsulas de 
sabão limpo em 10 litros de água, de preferência morna. Deixe por 10-15 minutos e depois enxágue bem com água. 

DESCRIPTION PRICE/unit Ref Delivery Presentation Coverage Pcs/Box Box

Daily cleaner  55,98 €  AD1660000000 IN STOCK 1 l 25 m2/l 1 unit 1 unit
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EXTERIOR OUTDOOR CLEANING  
LIMPIEZA NETTOYAGE LIMPEZA

DEGREASING CLEANER    LIMPIADOR DESENGRASANTE   
NETTOYANT DEGRAISSANT   DESENGORDURANTE

PROTECTOR AND STATIC ELECTRICITY REDUCER    
PROTECTOR Y REDUCTOR DE ELECTRICIDAD ESTÁTICA  

PROTECTEUR ET RÉDUCTEUR D’ÉLECTRICITÉ STATIQUE 
  PROTETOR E REDUTOR DE ELETRICIDADE ESTÁTICA 

Protector against the effects of solar radiation for ventilated flooring. Prevents oil stains, glue, organic 
residues in technological woods. Environmentally friendly. Invisible. It respects the original color of the 
technological wood. Minimizes cigarette stains and reduces static electricity Application: We recommend 
using the exterior cleaner before this process. Stir (do not shake) the product before use. Apply with a roller. 

Protector contra los efectos de la radiación solar para la tarima ventilada. Previene de las manchas de aceite, cola, 
restos organicos en maderas tecnológicas. Respetuoso con el medio ambiente. Invisible. Respeta el color original de 
la madera tecnológica. Minimiza las manchas de cigarrillos y reduce la electricidad estatica
Aplicación: Recomendamos utilizar el limpiador para exterior antes de este proceso. Remover (no agitar) el producto 
antes de usar. Aplicar con un rodillo.

Protecteur contre les effets du rayonnement solaire pour les sols ventilés. Empêche les taches d’huile, de colle, 
les résidus organiques dans les bois technologiques. Écologique. Invisible. Il respecte la couleur d’origine du bois 
technologique. Minimise les taches de cigarettes et réduit l’électricité statique
Application : Nous vous recommandons d’utiliser le nettoyant extérieur avant ce processus. Agiter (ne pas secouer) le produit avant utilisation. 
Appliquer avec un rouleau. 

Protetor contra os efeitos da radiação solar para pisos ventilados. Previne manchas de óleo, cola, resíduos orgânicos em madeiras tecnológicas. 
Ambientalmente amigável. Invisível. Respeita a cor original da madeira tecnológica. Minimiza manchas de cigarro e reduz a eletricidade estática
Aplicação: Recomendamos o uso do limpador exterior antes deste processo. Mexa (não agite) o produto antes de usar. Aplicar com rolo. 

Removes any type of dirt: stains, grease, contamination ... Quick action in 5 min. Rinse with water. Gel formula, 
does not drip. No solvents or paraffin. Application: add a uniform layer of compo-clean over the entire slat to 
be cleaned. On a large surface, work small areas successively. Let the product work for 5 min. Rub if necessary 
with the help of a synthetic brush. Rinse using pressurized water or with a pressure washer (maximum 
pressure 50 bar). 

Elimina cualquier tipo de suciedad: manchas, grasa, contanimación... Acción rápida en 5 min. Aclarado con agua. Fórmula 
gel, no gotea. Sin solventes ni parafina. Aplicación: añadir una capa uniforme de compo-clean sobre la totalidad de la 
lama a limpiar. Sobre una superficie grande, trabajar zonas pequeñas sucesivamente. Dejar trabajar el producto durante 
5 min. Frotar si es necesario con ayuda de un cepillo sintético. Enjuagar utilizando agua a presión o con hidrolimpiadora 
(presión máxima 50 bar).

Élimine tout type de salissures : taches, graisses, impuretés... Action rapide en 5 min. Rincer à l’eau. Formule gel, ne 
coule pas. Pas de solvants ni de paraffine.Application : appliquer une couche uniforme de compo-clean sur toute 
la lame à nettoyer. Sur une grande surface, travaillez successivement de petites surfaces. Laisser agir le produit 5 
min. Frotter si besoin à l’aide d’un pinceau synthétique. Rincer à l’eau sous pression ou au nettoyeur haute pression 
(pression maxi 50 bar).  

Remove qualquer tipo de sujidade: manchas, graxas, contaminações ... Ação rápida em 5 min. Enxágüe com água. Fórmula em gel, não escorre. Sem 
solventes ou parafina. Aplicação: adicionar uma camada uniforme de compo-clean sobre toda a peça a limpar. Numa superfície grande, trabalhe 
sucessivamente pequenas áreas. Deixe o produto actuar por 5 min. Esfregue se necessário com a ajuda de um pincel sintético. Enxaguar com água sob 
pressão ou com lavadora de alta pressão (pressão máxima de 50 bar). 

DESCRIPTION PRICE/unit Ref Delivery Presentation Coverage Pcs/Box Box

Protector and static 
electricity reductor

 181,20 €  AD1520000000 IN STOCK 4 l 10m2/l 1 unit 1 unit

DESCRIPTION PRICE/unit Ref Delivery Presentation Coverage Pcs/Box Box

Degreasing cleaner 129,25 €  AD1640000000 IN STOCK 2,5 l 10m2/l 1 unit 1 unit
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EXTERIOR

PRICES AND LOGISTICS
PRECIOS Y LOGÍSTICA   PRIX ET LOGISTIQUE   PREÇOS E LOGÍSTICA 

SOLUTIONS PRICE/m2 Dimensions Thickness Pieces/box m2/box Weight/box Boxes/pallet Weight/pallet

TARIMA VENTILADA 93,21 € 2200x145 mm 21 mm 1 pieces 0,33 m2 5,37 kg 234 boxes 1256,58 kg

TARIMA ENCAPSULADA 128,98 € 2200x142 mm 22 mm 1 pieces 0,323 m2 5,75 kg 226 boxes 1299,5 kg

OUTDOOR TECHNICAL DATA SHEETS
FICHAS TÉCNICAS  FICHES TECHNIQUES  

TARIMA VENTILADA

ES FR

TARIMA ENCAPSULADA

ES FR

Marrón 4017N Liso
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www.floover.com

HEADQUARTERS & SHOWROOM
Parc Empresarial Mas Blau. C/ Selva, 4 2nd  

08820 El Prat de Llobregat · Barcelona (Spain)
T. +34 938 913 310 
info@floover.com

WAREHOUSE
Pol. Molí del Racó. Nave 2
08770- Sant Sadurní d’Anoia 
Barcelona (Spain)

FACTORY
Palü Daint

CH-7537 - Müstair 
(Switzerland)
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